MAGHMA XXIV, MAOGHMA XXXIX

KEIMENO

a) Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit
Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte
mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica
responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non
esse; tu mihi ipsi non credis?»

B) Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciebat
facere simulacra; ex aere quoque faciébat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. Eodem modo sapiens virtatem, si licébit, in

divitiis explicabit, si minus, in paupertate; si poterit, in patria, si minus, in exilio;

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKN oo TO MPWTO AmOCTIACA T «Tum ... credis?» kal amno
To eUTEPO amodomaoua To «Sapientem ... posset».

Movadeg 20
I.1.a. Na ypaete tnv KAlon otnv onola avikel KaBe ouolaotiko (0,5 povadeg o kabe TuTOC)
KOl OTN CUVEXELO VO Tl LETADEPETE OTNV 6L MTwon Tou aAlou aptBuou (1 povada o kabe

TUTOC).

KAlon (A", B, T', A", E) 1610 mtwon Tou AAAou aplBuou

diebus

ianua

vocem

paupertas

modo

exilio

(novabdeg 9)
r.1.8. vocem tuam, homo impudens, eodem modo: Na petadpEpete TIC oUVeEKDOPEG oTNV
VEVLKA TTANBUVTLKOU.

(Lovabdeg 6)



Movabdeg 15

I.2.a. indignatus, visne, agunt: Na oxnUaTiOETE Ta amapépdata otn ¢wvr) ou eival o Kabe

TUToG. Na AdBete umton To UTIOKELHEVO, OTIOU lval amapaitnto.

Anopéudarto

Eveotwta

Anopéudato
MéMovta

Anopéudato

MNapoakeluévou

Anopéudato IuvrieA.

MéA\ovta

(novabdeg 9)

I.2.8. Na oxnuatioete toug {nToUEVOUC TUTIOUG, AapBavovtag UTtoYn To UTTIOKELUEVO, OTIOU

Xpelaletal.

erat: mepLPpPAOTIKOG TUTIOG amapedatou pEAAovTa

scire: B’ MANBUVTIKO MPOCTAKTLKAG EVECTWTA

utitur: y’ MANBUVTIKO UTOTOKTLKAG UTIEPOUVTEALKOU

obtulisses: adalpetikr Tou yepouvdiou

fecisset: attiatikn petoxng péAovra (va AndOei umoyn to unokeipevo)

poterit: a’ TANBUVTIKO OPLOTLIKAG MAPATATIKOU

(Lovadeg 6)
Movaéeg 15



